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Nous représentons le Service public

BSPV
Postgasse 60
Postfach 533
CH-3000 Bern 8

Tel. 031 311 11 66
sekretariat@bspv.ch
www.bspv.ch
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Nous nous 
engageons 

Nous 
communiquons et

informons

aPeB 
assoCiation du Personnel de l’etat 
de Berne

Nous sommes une organisation démocratique, dynamique, tour-
née vers l’avenir, à but non lucratif; nous défendons les intérêts 
des employés de la fonction publique vis-à-vis des autorités et 
du public. 
Nous nous engageons de manière solidaire, crédible, en confor-
mité avec les exigences modernes, en faveur de nos membres 
toutes classes d’âge confondues. 
Nous sommes une organisation neutre aux plans politique et 
confessionnel et indépendante sous l’aspect financier.  

nous nous engageons

Nous nous engageons pour le maintien de conditions 
d’embauche adaptées aux exigences de la vie moderne et de 
conditions salariales équitables en faveur des employés de la 
fonction publique; en outre, nous combattons toute forme de 
discrimination. 
Nous défendons une prévoyance vieillesse sûre, suivons d’un 
oeil critique l’évolution de la caisse de pension et exerçons notre 
influence sur son activité.
Nous informons nos membres de manière régulière, exhaustive 
et objective. 
Nous favorisons le rapprochement et la cohésion des actifs et 
des retraités au-delà des frontières professionnelles.

notre manière de ProCéder

Nous disposons d’un vaste réseau, solidement étayé, et exerçons 
une influence sur la vie politique. Nous menons des actions 
visant à sauvegarder les intérêts de nos membres et à améliorer 
leurs conditions de travail.

Nous nous engageons dans tous les domaines ayant un lien 
direct ou indirect avec les conditions de travail et de salaire et 
défendons à cet égard des conceptions répondant aux exigences 
de la vie moderne. 
Nous gérons un bureau qui fournit de manière professionnelle 
des prestations vis-à-vis des membres, des partenaires sociaux 
et du public.
Nous conseillons de manière concrète et compétente nos mem-
bres dans les questions ayant trait au droit sur le personnel et 
aux caisses de pension. En cas de litiges survenus dans le cadre 
des rapports de travail, nous prenons à notre charge les frais 
d’avocat et les frais de procédure.

nous CooPérons

Nous coopérons avec d’autres associations du personnel 
cantonales et d’autres syndicats afin d’atteindre nos objectifs 
communs.
Nous collaborons avec les associations du personnel d’autres 
cantons et coopérons dans des problèmes spécifiques avec 
d’autres organisations sociales ou politiques. 

nous Communiquons et informons

Nous entretenons une communication ouverte et de qualité.
Nous encourageons le dialogue dans la revue destinée à nos 
membres et en recourant aux possibilités offertes par les tech-
nologies modernes.
Nos membres ont un droit de regard et participent activement au 
travail de l’association.
Nous sommes mutuellement solidaires et nous soutenons réci-
proquement. 
Par notre engagement, nous donnons vie aux préceptes en 
en faisant la base de notre philosophie commune et de notre 
action quotidienne. 


